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“Жаночая проза” як паняцце лiтаратуразнауства з’яуляецца з’явай

неадназначнай i не да канца вывучанай. Выдзяленне “жаночай прозы”

у кантэксце сучаснай лiтаратуры абумоулена, на думку даследчыкау,

некалькiмi фактарамi: аутар – жанчына, галоуная гераiня – жанчына,

праблематыка таксама звязана з жаночым лëсам. Вялiкую ролю адыг-

рывае i жаночы пункт погляду на навакольную рэчаiснасць [Зумбу-

лидзе 2011, 21]. На думку В. Гаурылiнай, паняцце “жаночай лiтарату-

ры” мае два значэннi: “...у шырокiм сэнсе – гэта усе творы, напiсаныя

жанчынамi, без рознiцы ад таго, цi прытрымлiваецца аутар у сваëй

творчасцi пазiцый фемiнiзму цi падтрымлiвае патрыярхальныя тра-

дыцыi. I у вузкiм разуменнi – гэта кола тэкстау, у аснове якiх ляжыць

уласна жаночы погляд на традыцыйныя агульначалавечыя праблемы

(жыцця i смерцi, пачуцця i абавязку, узаемаадносiн чалавека i прыро-

ды, сям’i i многiя iншыя)” [Гаврилина 2009, 107]. На першы план пры

даследаваннi такой прозы вылучаецца адзнака гендэру, а непасрэдна

жанрава-стылiстычны i iдэйна-тэматычны падзел адыходзiць на дру-

гi план.

Прычына iнтарэсу да “жаночай групы” творау не столькi

у прадстауленых персаналiях мастакоу гiстарычнага жанра, коль-

кi у iх адметнай манеры пiсьма i своеасаблiвым поглядзе на падзеi

дауномiнулыя, але ад гэтага не менш цiкавыя i займальныя. Калi за-
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зiрнуць у сусветную лiтаратурную скарбонку, то можна вылучыць

наступных прадстаунiц “жаночай прозы”: Ж. Санд, М. Наварская,

Дж. Осцiн, Дж. Элiот, Э. Ажэшка, В. Вульф, Ф. Саган, Н. Сарот i iнш.

Дыяпазон выкарыстаных жанрау даволi-такi шырокi: навэлы, апавя-

даннi, раманы, хронiкi.

Адзначым таксама, што жанчыны-пiсьменнiцы у сусветнай гiста-

рычнай прозе прадстаулены не надта вялiкай колькасцю, асаблiва калi

парауноуваць iх з моцнай паловай чалавецтва. Так, калi гаварыць пра

“жаночую плынь” гiстарычнага жанра, то варта згадаць такiя iмëны,

як Вера Хенрыксан (Нарвегiя), Анна-Луiза Босбом-Тусан (Галандыя),

Элiзабет Элет ды Элойн Пэйджэлс (ЗША).

Што ж датычыцца беларускай лiтаратурнай прасторы, то сучас-

ная “жаночая” гiстарычная проза вядомая у многiм дзякуючы тален-

там такiх жанчын-лiтаратарау, як Вольга Iпатава, Валянцiна Коутун,

Людмiла Рублеуская, Зiнаiда Дудзюк. Тым не менш, можна сцвяр-

джаць, што “беларуская жаночая проза зыходзiць ад дагматычных

схемау i спрабуе мадыфiкаваць маскулiнны кантэкст праз выяуленне

спецыфiчнага жаночага досьведу” [Сальнiкава, 2012]. Жанравая сiстэ-

ма такой прозы дастаткова разгалiнавана. Тут сустракаюцца i гiста-

рычны раман, i раман-жыцiе, i паралельны раман, i раман-рэканструк-

цыя, i гатычны раман, i аповесць–хранограф, i нават мiстычныя апо-

весцi. На жаль, беларуская гiстарычная “жаночая проза” даследава-

на недастаткова поуна. Мала звяртаецца увагi як на жанрава-тэма-

тычныя аспекты гэтага феномену, так i на асаблiвасцi расстаноукi

персанажау, ролю аутара у пабудове аповеду, наратыуныя стратэ-

гii “жаночай лiтаратуры”. Аднак, што важна, менавiта наратыуныя

стратэгii пiсьменнiц шмат у чым уплываюць на iдэйна-тэматычную

сутнасць i жанрава-стылiстычны падзел прозы.

Пад наратыунымi стратэгiямi будзем разумець у тым лiку i формы

аповеду, што найбольш часта выкарыстоуваюцца пiсьменнiцамi. Так,

вылучым, на нашу думку, асноуныя аутарскiя стратэгii беларускай

гiстарычнай “жаночай прозы”:

1) Дамiнанта “я-наратара”. Паданне становiцца “асвечаным” праз

аутарскую маналагiчную устаноуку1.

1 Першая згаданая стратэгiя – дамiнанта “я-наратара” – зусiм не азначае поунае
дамiнаванне толькi суб’ектыунага аповеду. У агульным масiве гiстарычнай прозы
ëсць месца i аб’ектыунаму аповеду, калi на першы план выходзiць аповед ад трэцяй
асобы. У той жа час у творах могуць сумяшчацца два тыпы аповеду: ад першай
i трэцяй асобы. У такiм разе варта казаць пра iснаванне суб’ектыуна-аб’ектыунага
аповеду.
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2) Герой твора – не аддалены эпiчна, а, наадварот, максiмальна на-

блiжаны. Можна меркаваць, калi гэта асоба мужчынскага полу,

то ëн з’яуляецца “каханкам” аутаркi, бо вiдавочна сiмпатыя, якая

перарастае у любоу да свайго персанажа. Калi гэта асоба жаноча-

га полу, то назiраецца яе надзвычайная “душэуная блiзкасць” да

пiсьменнiцы.

3) Чытач твора становiцца “уласнасцю” аутаркi. Iншымi словамi, яна

“дзейнiчае” без аглядкi на яго.

4) Эмацыйна-аналiтычная суб’ектнасць як аснова “жаночай” гiста-

рычнай прозы.

Зараз звернемся непасрэдна да гiстарычнай спадчыны Вольгi Iпа-

тавай.

Так, у творчасцi пiсьменнiцы дамiнанта “я-наратара” выразна

праяуляецца у большасцi яе мастацкiх аповедах. У гiстарычнай апо-

весцi Прадыслава асноуны аповед вядзецца як ад трэцяй асобы, так

i ад iмя Ефрасiннi Полацкай. Але на першым плане эмацыйна-аналi-

тычны дыскурс, звязаны з асобай галоунай гераiнi: “Можа, я зашмат

клапацiлася, каб манастыры мае нi у чым не мелi патрэбы, дый занад-

та абцяжарвала сябе мiрскiм, – думала Ефрасiння. – Можа, з-за гэта-

га i не усе сiлы аддала Богу. А цi даруе ëн мне?” [Iпатава 1997, 66].

Галоуная гераiня твора не аддалена эпiчна, а, наадварот, максiмальна

наблiжана да аутаркi. У аповесцi “Прадыслава” гiсторыя з’яуляецца

толькi фонам, на якiм канцэнтруецца “унутраная падзейнасць” твора:

думкi, пачуццi, перажываннi галоунай гераiнi. Знешнiх падзей тут не

так шмат, улiчваючы, што асноуную увагу пiсьменнiца надае менавiта

духоуна-псiхалагiчнаму свету Ефрасiннi Полацкай. Жыццë галоунай

гераiнi пададзена без падрабязнасцей, без заглыбленасцi у канкрэт-

ныя факты бiяграфii. Чытачы знаëмяцца з яе маладосцю, з першым

каханнем, з дзейнасцю Ефрасiннi у родным Полацку, з апошнiмi га-

дамi жыцця. Аднак бiяграфiчныя рысы адлюстраваны хутчэй пунк-

цiрна, эпiзадычна. Такi паказ жыцця беларускай асветнiцы тлумачыц-

ца выяуленнем галоунай аутарскай задумы, дзе асноунае – “раскрыць

багаты унутраны свет сваëй незвычайнай гераiнi, паказаць моц ду-

ху i розуму жанчыны-прарочыцы, здольнай узняцца над сваiм часам,

аналiзаваць яго сутнасць, жыццë людзей, задумацца над вечным i ча-

совым” [Савiк 2003, 78].

Эмацыйна-аналiтычная суб’ектнасць “я-наратара” знаходзiць свой

працяг i у наступнай аповесцi Чорная княгiня. Аутарская суб’ектнасць

выражаецца праз дзëннiкавыя запiсы, з якiх пачынаецца уступны раз-

дзел твора. Запiсы належаць галоунай гераiне шляхцянке Еве, таму
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праз яе эксплiцытнае успрыманне мы знаëмiмся як з дауномiнулымi

падзеямi, так i з насельнiкамi тагачаснай эпохi: “Сëння, генвара два-

наццатага дня, року тысяча пяцьсот восемдзесят восьмага, пачала я,

раба божая Ева Ваяроуна Касцевiчууна, запiс гэты” [Iпатава 1997, 71].

Аднак пасля апавядальны маналог галоунай гераiнi саступае месца

аутарскiм развагам, аутарскаму аповеду ад свайго iмя. I праз прызму

светабачання аутара чытачы успрымаюць далейшы ход падзей, су-

перажываюць персанажам твора. Аповесць пабудавана у форме дзëн-

нiка-споведзi, якi прадугледжвае iнтанацыю даверлiвасцi i шчырага

спачування. Зноу-такi, гераiня твора максiмальна наблiжана як да

аутара, так i да чытачоу. Тут таксама даследуецца унутраны свет

герояу, а садзейнiчае гэтаму адметнае апiсанне мастацкага матэры-

ялу, якi “падаецца не праз вусны апавядальнiцы, а праз гiстарыч-

ныя даведкi, разгорнутыя спасылкi, удакладненнi, пабочныя падзей-

ныя лiнii” [Шынкарэнка 2002, 101]. Галоуная гераiня твора Ева Кас-

цевiч ад свайго iмя вядзе аповед, узнауляючы эпiзоды з бiяграфii,

з асабiста перажытага. Аднак у той жа момант у аповесцi адчува-

ецца i голас пiсьменнiцы, якая час ад часу апярэджвае падзеi, уда-

кладняючы i нават прадугадваючы далейшы сюжэтны ход: мы давед-

ваемся пра лëс папер галоунай гераiнi у гады як Першай Сусветнай

вайны, так i у часы Вялiкай Айчыннай вайны. Патрэбна адзначыць,

што увага канцэнтруецца не толькi на вобразе Евы Касцевiч, на яе

унутраным свеце, але i на iншых не менш важных персанажах. Адчува-

ем перажываннi Гальшкi Астрожскай, якая паступова пераутвараецца

у чорную княгiню, ацэньваем народны каларыт Баркулабiхi, адзна-

чаем асветнiцкую дзейнасць Сымона Буднага. Iншымi словамi, чыта-

чы з’яуляюцца прамымi сведкамi жыццëвых калiзiй як галоуных, так

i другасных персанажау, адчуваюць iх перажываннi, эмоцыi, унутра-

ныя супярэчнасцi i канфлiкты. Бясспрэчна, перад намi аповесць з пе-

раважнай эмацыйнай суб’ектнасцю, як дамiнанты у характарыстыцы

дзейных асоб твора. Зауважым цiкавую акалiчнасць: дзëннiк Евы Кас-

цевiч як распачынае, так i завяршае аповесць. Тым самым падкрэслiва-

ецца не толькi дакладнае праудападабенства апiсаных падзей, колькi

успрыманне сюжэтнай лiнii твора праз свядомасць галоунай гераiнi,

аутаркi дзëннiкавых запiсау. Чытачы з’яуляюцца сведкамi нараджэн-

ня самых розных пачуццяу у душы Евы Касцевiч, паглыбляючыся

у эмацыйна-аналiтычныя роздумы напачатку галоунай гераiнi, а за-

тым ужо i непасрэдна аутаркi твора.

Падобны напрамак пiсьменнiцкай зацiкауленасцi назiраем i у на-

ступным гiстарычным творы В. Iпатавай За морам Хвалынскiм.
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Галоуны герой Алекса трапляе у розныя сiтуацыi, абставiны, спасцi-

гае сутнасць не толькi душэунага свету прадстаунiкоу iншых куль-

тур, народау, але i заглыбляецца у даследаванне свайго характару,

унутранага стану душы. На думку В. К. Шынкарэнкi, каб аутар змог

абгрунтавана раскрыць характар героя рамана, у сюжэтную канву

твора трапна уводзяцца “шматлiкiя фальклорныя жанры, лiтаратур-

ныя i фiласофскiя цытаты, элементы прытчау, змест якiх або пац-

вярджае той цi iншы стан дзеючай асобы, або замацоувае яе пэуныя

душэуныя i разумовыя зрухi. Прыкладна такая ж роля успамiнау ге-

роя, яго сноу-трызненняу” [Шынкарэнка 2002, 109]. Зусiм не выпад-

кова старонкi рамана “насычаныя не толькi такiмi паэтычнымi рад-

камi, але i легендамi, вытрымкамi з Карану, з творау Iбн-Сiны, якi-

мi захапляуся Алекса. Да месца невялiкiя устауныя навелы-прыпа-

весцi, эпiзоды мiфалагiчнага, фальклорна-казачнага зместу: чаму лю-

дзi не павiнны ведаць, калi настане iх смяротны час, павучальная гi-

сторыя пра зарок суфiйскага паэта нiколi не есцi мяса слана, мiфа-

лагiчнае паданне пра незвычайную прыгажуню Зухру-Венеру...” [Са-

вiк 2003, 98]. Тым самым паэтызуецца душа Алексы, раскрываецца

яго багаты унутраны свет. Асноуная увага у апавядальнай плынi ад-

дадзена эмацыйна-рамантызаванай плынi, што рэалiзуецца на ста-

ронках рамана праз вобраз галоунага героя. Адначасова з апiсаннем

сярэднеазiяцкай прыроды i культуры чытачы даведваюцца i пра па-

дзеi з гiсторыi старажытнага Полацка. Паданне становiцца “асвеча-

ным” праз аутарскую маналагiчную устаноуку, таму што сюжэтная

плынь полацкага жыцця пададзена вачыма не толькi галоунага ге-

роя, але i аутара, якi такiм чынам выбудоувае свой аповед. Прычым

аутар як быццам становiцца сведкай тых падзей, што разгортваюц-

ца на старажытнай полацкай зямлi: “А у гэты час у далëкiм Полац-

ку, хутаючыся у старую адзëжыну, пазiраючы на халодны дождж,

што, не перастаючы, уперамешку са снегам сыпауся i шаргацеу па

сцежках келлi, выводзiу начыста летапiсец, чарнарызец Нiкан, слова

за словам, перапiсваючы яшчэ з лета напiсанае з бяросты на перга-

мент, што захаваецца навечна” [Iпатава 1997, 124]. Эмацыйна-аналi-

тычная суб’ектнасць падсумоуваецца на апошнiх старонках рамана

выявай усеагульнага аутара: “Гляджу на сярэбраны дырхам з адка-

панага скарбу, думаю пра тое, колькi сыноу i дачок маëй зямлi не

вярнулiся з далëкiх дарог, загiнулi, не данеслi, не сказалi пра тое, што

маглi б... А хто i застауся чужынцам, адрокшыся ад яе, спакусiушыся

чужымi дабротамi i чужым небам [...]. Цi адкажа нам калi-небудзь на

гэта Час? Цi раскрые свае таямнiцы, што там i сям зеураюць у аб-
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рабаваным, акрывауленым палатне беларускай гiсторыi...?!” [Iпата-

ва 1997, 242].

У рамане Залатая жрыца Ашвiнау пiсьменнiца выкарыстоувае

не толькi уласны творчы матэрыял, але i шматлiкiя дакументальныя

факты, розныя паданнi, вытрымкi з кнiжных помнiкау. Усë пададзе-

нае у рамане “сцэментаванае творчымi уяуленнямi аутара, дае магчы-

масць убачыць той складаны, супярэчлiвы перыяд...” [Савiк 2003, 103].

У тым i заключаецца дамiнанта “я-наратара”, калi аповед падзяляец-

ца на уласныя словы персанажа i на выказваннi аутара. Шмат увагi

у творы аддадзена няуласна-простай мове галоунай гераiнi Жывены,

дзе уздымаюцца бадай што ключавыя аутарскiя iнтэнцыi. У разуменнi

такiх iдэйных задум “выразна акрэслiваецца аутарская пазiцыя, выка-

заная праз думкi, развагiЖывены, якая, не адпрэчваючы безагаворач-

на надыход новага, у нечым пагаджаючыся з Войшалкам, якi у спрэч-

цы з ëй даводзiу, што яднанне людзей павiнна адбывацца на грунце

адзiнай рэлiгii, усë ж iмкнецца даказаць неабходнасць захавання леп-

шых традыцый старых вераванняу i абрадау” [Савiк 2003, 107]. Адзна-

чым, што у творы некалькi сюжэтных лiнiй: асобнае жыццë паганцау,

побыт князя Мiндоуга, наваградцау, купцоу, крыжакоу... Аднак усе

сюжэтныя хады яднае вобраз галоунай гераiнi, i менавiта праз Жы-

вену раскрываецца калейдаскоп падзей i апiсваецца маляунiчы кала-

рыт далëкiх земляу. Мусiм прызнаць: праз эмацыйна-псiхалагiчнае

успрыманне гераiняй тых цi iншых падзей чытачы фармiруюць i сваë

уяуленне, свой пункт погляду адносна прыдуманых i рэальна-iсную-

чых персанажау, а таксама звязаных з iмi падзей. Так бы мовiць,

праз “люстэркавае праламленне” свядомасцю Жывены перад чыта-

чамi праходзяць сюжэтныя калiзii твора.

У рамане Вяшчун Гедзiмiна цэнтральным героем выступае прад-

стаунiк рэлiгiйнага культу: жрэц Лядзейка. Аповед вядзецца ад iмя

галоунага персанажа, адпаведна, усе падзеi раскрываюцца праз успры-

манне эксплiцытнага апавядальнiка, якi з’яуляецца, як i у папярэднiх

раманах пiсьменнiцы, выразнiкам аутарскай пазiцыi, “я-наратарам”.

У гэтым творы прыгоднiцка-захапляльныя элементы сюжэта адыхо-

дзяць на другi план, у той час як на мастацкую авансцэну выходзiць

“аналiтычна-фiласофскi, iнтэлектуальны пошук” [Савiк 2003, 135].

Нягледзячы на тое, што галоунай дзеючай асобай выступае мужчын-

скi персанаж Лядзейка, усë ж такi у рамане вялiкая увага аддадзе-

на i жаночым вобразам: жыццë Альдоны-Ганны разгортваецца на ста-

ронках твора у выглядзе асобнай своеасаблiвай аповесцi. Згадваецца

i вобраз Бiруты, якi раскрываецца у самых розных часавых вымя-
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рэннях. Мы знаëмiмся з Бiрутай-падлеткам, Бiрутай–дзяучынай, Бi-

рутай-нявестай, Бiрутай-жонкай, Бiрутай-мацi. Майстэрства пiсьмен-

нiцы якраз i заключаецца у тым, каб увесь каларыт тагачаснай эпохi,

гiстарычныя, этнаграфiчныя, фальклорныя веды выкласць не проста

праз звычайнае iх апiсанне, а скарыстацца для гэтага самымi розны-

мi мастацкiмi прыëмамi, сярод якiх можна зауважыць “дынамiчныя

дыялогi, унутраныя маналогi як паток свядомасцi таго або iншага ге-

роя, вешчыя сны-прадказаннi, а мова Лядзейкi, ад iмя якога вядзецца

апавяданне, насычана афарызмамi, прымаукамi, своеасаблiвымi языч-

нiцкiмi прафесiяналiзмамi, пададзенымi з пачуццëм меры i мастацкай

мэтазгоднасцi” [Савiк 2003, 144].

Такiм парадкам, падводзячы высновы, адзначым, што наратыу-

ныя стратэгii беларускай “жаночай” гiстарычнай прозы звязаны як

з эксплiкацыямi аутара на старонках творау, так i з асаблiвасцямi

эпiчнай дыстанцыi памiж падзеямi, персанажамi, галоунымi героя-

мi гiстарычных аповедау. Аутарская маналагiчная устаноука выкон-

вае першасную ролю пры пабудове мастацкага аповеду, а дамiнан-

та “я-наратара” праяуляецца у асноуным праз эмацыйна-аналiтычную

суб’ектнасць гiстарычных творау Вольгi Iпатавай. Унiкальнасць апа-

вядальнай структуры гiстарычных творау пiсьменнiцы якраз у тым,

што усiх персанажау яна “прапускае” праз свой унутраны душэуны

стан, “прасвечвае” усе падзеi сваiм стауленнем да рэчаiснасцi, не да-

пускае анiякага дыялогу з чытачамi i, так бы мовiць, “аутарытарна”

не дапускае iншай факальнай перспектывы на разглядаемыя падзеi.

А гэта, у сваю чаргу, уплывае на iдэйна-тэматычную сутнасць i жан-

рава-стылiстычны падзел iпатаускай прозы. Акрамя таго, разглядае-

мыя наратыуныя стратэгii у цэлым характэрныя для масiву беларус-

кай “жаночай” гiстарычнай прозы i такiм чынам iх варта разглядаць

у агульным рэчышчы еурапейскай гiстарычнай лiтаратуры.
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NARRATIVE STRATEGY
OF THE BELARUSSIAN “FEMALE” HISTORICAL PROSE

(ON THE EXAMPLE OF OLGA IPATOVA)

S U MM A R Y

This article discusses the specifics of women’s prose. Author analyzes the stra-
tegies of the Belarusian women’s historical prose. As an example, taken by Olga
Ipatovoj historical prose. Feature of the emotional and analytical works of the
Belarusian subjectivity of the author. Shows examples that illustrate how feature
category of the author and the author’s specific intentions.
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